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Unternehmen
Company
prendre

verpackung
Packaging
Emballage

fertigung
Manufacturing
Fabrication

lagerhaltung
Storage
Stockage

Die ENGESER GmbH Kabeltechnik gehört zur ENGESER Firmengruppe, welche 
zudem die Firmen ENGESER GmbH Innovative Verbindungstechnik sowie ENGESER 
s.r.o. in Tschechien umfasst. Für unsere Distributionspartner fertigen wir Aderend-
hülsen mit höchsten Ansprüchen an Qualität, Leistung und Wirtschaftlichkeit.

Optaqui cus ex et ipisquossunt aut ut esti ipsunto tatureh enduciendae pellitatiae 
natecta temporisqui atate est, sedit minus rehentia nobitia volores tissita tiorrum 
et rene pro veliqui officia consequibus, quis rerro temque. 

Volorporis volorem in commolore vitiosto tem quate dolupta temquam faccus earci-
entius archita tusdam, cus, con repe core dolorpos simet ut ium essum ne con-
seque quam eturia por aut dendandist qui od quo estibusapid qui archita tusdam, 
cus, con repe core dolorpos

Durch die vollautomatisierte Fertigung aller Aderendhülsen bis 150,00 mm² und 
die ständige Optimierung der Fertigungsprozesse werden wir auch zukünftig unsere 
weltweite Marktführerschaft im Bereich der Aderendhülsen-Technik behaupten.

Optaqui cus ex et ipisquossunt aut ut esti ipsunto tatureh enduciendae pellitatiae 
natecta temporisqui atate est, sedit minus rehentia nobitia volores tissita tiorrum 
et rene pro veliqui officia consequibus, quis rerro temque ides acearun.

Volorporis volorem in commolore vitiosto tem quate dolupta temquam faccus 
earcientius archita tusdam, cus, con repe core dolorpos simet ut ium essum ne 
conseque quam eturia por aut dendandist qui od quo estibusapid qui

Über unsere hochmodernen Verpackungs- und Umverpackungsautomaten können 
kundenspezifisch gewünschte Verpackungsformen realisiert werden. Bedruckun-
gen nach Kundenvorgabe und unterschiedlichste Verpackungsvariationen sind als 
Service selbstverständlich.

Optaqui cus ex et ipisquossunt aut ut esti ipsunto tatureh enduciendae pellitatiae 
natecta temporisqui atate est, sedit minus rehentia nobitia volores tissita tiorrum 
et rene pro veliqui officia consequibus, quis rerro temque.

Volorporis volorem in commolore vitiosto tem quate dolupta temquam faccus earci-
entius archita tusdam, cus, con repe core dolorpos simet ut ium essum ne con-
seque quam eturia por aut dendandist qui od quo estibusapid qui archita tusdam, 
cus, con repe core dolorpos

Durch eine verbrauchsgesteuerte Lagerhaltung garantieren wir eine hohe Verfüg-
barkeit aller Typen. Selbst kundenspezifische Verpackungswünsche können so 
kurzfristig realisiert werden.

Optaqui cus ex et ipisquossunt aut ut esti ipsunto tatureh enduciendae pellitatiae 
natecta temporisqui atate est, sedit minus rehentia nobitia volores tissita tiorrum 
et rene pro veliqui officia consequibus, quis rerro temque ides acearun.

Volorporis volorem in commolore vitiosto tem quate dolupta temquam faccus 
earcientius archita tusdam, cus, con repe core dolorpos simet ut ium essum ne 
conseque quam eturia por aut dendandist qui od quo estibusapid qui
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REPORT: LR 105629-1 Page No: 3
PROJECT: LR 105629-1 Date Issued: May 16, 1995

TESTS

Application LR 105629-1:  Refer to the following for test results.

CSA Std. No  C22.2 No 65-93
CSA Bulletin No  
Manufacturer  EKT Product  Insulated ferrules
Model or Cat No  E102, Z110

Dielectric   Samples             
Tests Strength 1 2 3 4 5 6   

Conductor size 26 26 26 2/22 2/22 2/22
Conductor material* CU CU CU CU CU CU
Conductor gauge** STR STR STR STR STR STR
Secureness
Preparation OK OK OK OK OK OK

Test A
1 - As received 3400V OK OK OK OK OK OK
Torque required + + + + + +
Cat No E102 E102 E102 Z110 Z110 Z110

* CU - Copper ** SOL - Solid Conductor
AL - Aluminum STR - Stranded Conductor

+ Using crimp tool V915, supplied by submittor 
3400V used as test reference only

Zertifikate
	Unternehmen zertifiziert nach DIN EN ISO 9001:2008.
	Produkte entsprechen den EG-Richtlinien (CE-Kennzeichnung).
	Produkte mit Zulassungszertifikat für den kanadischen und den amerikanischen Markt (Approbation CSA/US).
	Teilnahme am IMDS: Artikel sind hinterlegt, Anforderungen werden eingehalten.
	Einhaltung der EU-Richtlinien 2002/96/EG (WEEE), 2002/95/EG (ROHS) und 2003/11/EG.

Certificates
	Company certified according to DIN EN ISO 9001:2008.
	Ferrules are in accordance with EU directives (marked with CE-label on the smallest packing unit).
	Ferrules are certified for the U.S. and Canadian markets (Approbation CSA/US).
	Participation in the IMDS: Ferrules are listed and meet the requirements.
	Compliance with the EU directives 2002/96/EC (WEEE), 2002/95/EC (ROHS) and 2003/11/EC.

Certificats
	Entreprise certifiée selon DIN EN ISO 9001:2008.
	Les produits correspondent aux directives CE (signe CE).
	Produits avec certificat d’homologation pour le marché canadien et le marché américain (CSA/US).
	Participation au IMDS: Les articles se trouvent déjà dans le programme; les exigences sont remplies.
	Respect des directives 2002/96/CE (WEEE), 2002/95/CE (ROHS) et 2003/11/CE.

REPORT: LR 105629-1 Page No: 2
PROJECT: LR 105629-1 Date Issued: May 16, 1995

REPORT NO: LR 105629-1

Edition 1: May 16, 1995; Application No LR 105629-1 - Rexdale
Issued by S. Clark, C.E.T.; Reviewed by P. Johnson, C.E.T.

Certificate of Compliance has been issued.

Contents: Pages - 1 to 3
Figures - 1 to 6

MARKINGS

The submittor's identification, catalogue designations, wire size, the CSA Monogram, and the NRTL/C indicator 
shall appear on the smallest unit container in a permanent manner.

ALTERATIONS

See "Markings", above.

FACTORY TESTS

None.

DESCRIPTION

General:  The subject devices are insulated, ferrule type wire connectors for use with manufacturers specified 
crimping tools (V915, V920, V940, or equivalent), and crimped to the manufacturer's specification.  A complete 
description follows.  Refer to the attached Figs 1 to 6 for details.

The "E" designation refers to ferrules for use with single conductors.  The "Z" designation refers to ferrules for 
use with twin conductors.

Series E100, E200, E300, Z100, Z200 and Z300:

1. Plastic Sleeve:  Moulded of materials as shown below, shaped as shown with dimensions shown in 
attached Figs.

Material Manufacturer Flame Class

Novolen 1100L BASF UL 94HB

2. Barrel:  Tin plated SF copper, shaped as shown with dimensions shown in attached Figs.

REPORT: LR 105629-1 Page No: 1
PROJECT: LR 105629-1 Date Issued: May 16, 1995

Certificate of Compliance
Certificate Number: LR 105629-1

Revision: Date Issued: May 16, 1995

Issued To: EKT ENGESER KABELTECHNIK GMBH
ANGELWASENSTRASSE 22
WALDMOSSINGEN
78713 SCHRAMBERG
GERMANY

The products listed below are eligible to bear the CSA Mark shown,
with adjacent indicator "C" and "US".

Issued by: S. Clark, C.E.T. 

PRODUCTS

CLASS 6223 02 - WIRE CONNECTING DEVICES - Wire Connectors
CLASS 6223 82 - WIRE CONNECTING DEVICES - Wire Connectors - CERTIFIED TO U.S. STANDARDS

Insulated ferrules, Series E100, E200, E300, Z100, Z200 and Z300, with or without prefixes and or suffixes, for 
use with 4/0 to 26 AWG wire.

APPLICABLE REQUIREMENTS

CSA Std C22.2 No. 65-93 - Wire Connectors
ANSI/UL Std No. 486A - Wire Connectors and Soldering Lugs for Use with Copper 

Conductors
UL Std No. 486E - Equipment Wiring Terminals for Use with Aluminum and/or 

Copper 

The “C” and "US"  indicator adjacent to the CSA Mark signifies that the product has been evaluated to the applicable CSA and ANSI/UL 
Standards, for use in Canada and the U.S.  This includes products eligible to bear the NRTL indicator.   NRTL, i.e. Nationally Recognized Testing 
Laboratory, is a designation granted by the U.S. Occupational Safety and Health Administration (OSHA) to laboratories which have been 
recognised to perform certification to U.S. Standards.
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Isolierte Einzel-Aderendhülsen, Farbreihe 1, 2 und DIN 46228/4
Insulated Single Ferrules, Color Range 1, 2 and DIN 46228/4
Embouts Simples Pré-Isolés, Series de Couleur 1, 2 et DIN 46228/4

Nenngröße mm2 – l2

Size mm2 – l2

Section mm2 – l2

Typ

Type

Type AWG

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	 Ref.-No.

DIN

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	 Ref.-No.

1

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	 Ref.-No.

2

d1 d2 l1 l2 s1 s2

VPE

Packing unit

Emballage

0,14 	 –	 6

0,14	 –	 8

N

L

26

26

	 E 102

	 E 103

	 E 202

	 E 203

0,70

0,70

1,60

1,60

10,00

12,00

6,00 

8,00

0,15

0,15

0,25

0,25

500

500

0,25 	 –	 6

0,25 	 –	 6

0,25 	 –	 8

0,25 	 –	 8

N

N

L

L

24

24

24

24

	 E 105

	 E 405

	 E 106

	 E 406

	 E 205

	 E 206

0,75

0,75

0,75

0,75

1,80

1,80

1,80

1,80

10,00

10,00

12,00

12,00

6,00 

6,00

8,00

8,00

0,15

0,15

0,15

0,15

0,25

0,25

0,25

0,25

500

500

500

500

0,34 	 –	 6

0,34 	 –	 6

0,34 	 –	 6

0,34 	 –	 8

0,34 	 –	 8

0,34 	 –	 8

N

N

N

L

L

L

22

22

22

22

22

22

	 E 108

	 E 408

	 E 508

	 E 109

	 E 409

	 E 509

	 E 208

	 E 209

0,80

0,80

0,80

0,80

0,80

0,80

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

10,00

10,00 

10,00

12,00 

12,00

12,00

6,00 

6,00

6,00

8,00

8,00

8,00

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

0,25

0,25

0,25

0,25

0,25

0,25

500

500

500

500

500

500

0,50 	 –	 6

0,50 	 –	 8

0,50 	 –	 10

K

N

HL

20

20

20

	 E 311

	 E 310

	 E 312

	 E 311

	 E 310

	 E 312

	 E 211

	 E 210

	 E 212

1,00 

1,00 

1,00

2,60 

2,60 

2,60

12,00

14,00

16,00

6,00

8,00

10,00

0,15

0,15

0,15

0,25

0,25

0,25

500

500

500

0,75 	 –	 6

0,75 	 –	 8

0,75 	 –	 9

0,75 	 –	 10

0,75 	 –	 12

K

N

HLS

HL

L

18 

18 

18 

18 

18

	 E 316

	 E 315

	 E 319

	 E 317

	 E 318

	 E 116

	 E 115

	 E 119

	 E 117

	 E 118

	 E 216

	 E 215

	 E 219

	 E 217

	 E 218

1,20 

1,20 

1,20 

1,20 

1,20

2,80 

2,80 

2,80 

2,80 

2,80

12,00

14,00

15,00

16,00

18,00

6,00

8,00

9,00

10,00

12,00

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

0,25

0,25

0,25 

0,25

0,25

500

500

500

500

500

1,00 	 –	 6

1,00 	 –	 8

1,00 	 –	 10

1,00 	 –	 12

K

N

HL

L

18 

18 

18 

18

	 E 321

	 E 320

	 E 322

	 E 323

	 E 321

	 E 320

	 E 322

	 E 323

	 E 221

	 E 220

	 E 222

	 E 223

1,40 

1,40 

1,40 

1,40

3,00 

3,00 

3,00 

3,00

12,00

14,00

16,00

18,00

6,00

8,00

10,00

12,00

0,15

0,15

0,15

0,15

0,25

0,25 

0,25

0,25

500

500

500

500

1,50 	 –	 6

1,50 	 –	 8

1,50 	 –	 10

1,50 	 –	 12

1,50	 –	 18

K

N

HL

HLS

L

16 

16 

16 

16 

16

	 E 331

	 E 330

	 E 332

	 E 333

	 E 334

	 E 331

	 E 330

	 E 332

	 E 333

	 E 334

	 E 231

	 E 230

	 E 232

	 E 233

	 E 234

1,70 

1,70 

1,70 

1,70 

1,70

3,50 

3,50 

3,50 

3,50 

3,50

12,00

14,00

16,00

18,00

24,00

6,00

8,00

10,00

12,00

18,00

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

0,25

0,25

0,25 

0,25

0,25

500

500

500

500

500

2,50 	 –	 8

2,50 	 –	 10

2,50 	 –	 12

2,50 	 –	 18

N

HLS

HL
L

14

14

14

14

	 E 340

	 E 344

	 E 341

	 E 342

	 E 140

	 E 144

	 E 141

	 E 142

	 E 340

	 E 344

	 E 341

	 E 342

2,20 

2,20 

2,20 

2,20

4,20 

4,20 

4,20 

4,20

14,00

16,00

18,00

24,00

8,00

10,00

12,00

18,00

0,15

0,15

0,15

0,15

0,25

0,25 

0,25

0,25

500

500

500

500

4,00 	 –	 10

4,00 	 –	 12

4,00 	 –	 18

N

HL

L

12 

12 

12

	 E 345

	 E 346

	 E 347

	 E 145

	 E 146

	 E 147

	 E 345

	 E 346

	 E 347

2,80 

2,80 

2,80

4,80 

4,80 

4,80

17,00

20,00

26,00

10,00

12,00

18,00

0,20 

0,20 

0,20

0,30 

0,30 

0,30

500

500

100

6,00 	 –	 12

6,00 	 –	 18

N

L

10

10

	 E 350

	 E 351

	 E 150

	 E 151

	 E 250

	 E 251

3,50

3,50

6,30

6,30

20,00

26,00

12,00

18,00

0,20

0,20

0,30

0,30

100

100

10,00 	 –	 12

10,00 	 –	 18

N

L

8

8

	 E 355

	 E 356

	 E 155

	 E 156

	 E 255

	 E 256

4,50

4,50

7,60

7,60

22,00

28,00

12,00

18,00

0,20

0,20

0,40

0,40

100

100

Technische Information

Einführtrichter aus Polypropylen, wärmebeständig bis 105°C. Werkstoff: E-Cu, Oberfläche galvanisch vezinnt. Mindestschichtdicke 3μm.

Technical Information

Insertion Funnel is made of Polypropylene and is heatresistant up to 105 Deg. C. Material: E-Copper, Surface electro tinned. Minimum Coating Thickness 3μm.

Information Technique

Collerette Isolante en Polypropylène. Température Maximale: 105°C. Matière: Cu-E, Traitement: Etamage ≥ 3μm.

Maßtoleranzen nach DIN 46228 Teil 4

Tolerances after DIN 46228 part 4

Tolérances à DIN 46228 partie 4

K = kurz | short | court	 HL = halblang | half-long | demi-long 	 HLS = halblang Sondersorte | half-long special | demi-long special

N = normal | normal | normal 	 L = lang | long | long	
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Isolierte Zwillings-Aderendhülsen
Insulated Twin Ferrules
Embouts Doubles Pré-Isolés

Nenngröße mm2 – l2

Size mm2 – l2

Section mm2 – l2

Typ

Type

Type AWG

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	 Ref.-No.

DIN

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	 Ref.-No.

1

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	 Ref.-No.

2

d1 d2 l1 l2 s1 s2

VPE

Packing unit

Emballage

16,00 	 –	 12

16,00 	 –	 18

N

L

6

6

	 E 360

	 E 361

	 E 160

	 E 161

	 E 260

	 E 261

5,80

5,80

8,80

8,80

24,00

28,00

12,00 

18,00

0,20 

0,20

0,40

0,40

100

100

25,00 	 –	 16

25,00 	 –	 18

25,00 	 –	 22

N

HL

L

4

4

4

	 E 365

	 E 366

	 E 367

	 E 165

	 E 166

	 E 167

	 E 265

	 E 266

	 E 267

7,30 

7,30 

7,30

11,20 

11,20 

11,20

30,00 

30,00 

36,00

16,00

18,00

22,00

0,20 

0,20

0,20

0,40

0,40

0,40

50

50

50

35,00 	 –	 16

35,00 	 –	 18

35,00 	 –	 22

N

HL

L

2

2

2

	 E 370

	 E 371

	 E 372

	 E 370

	 E 371

	 E 372

	 E 270

	 E 271

	 E 272

8,30

8,30

8,30

12,70 

12,70 

12,70

30,00

30,00

39,00

16,00

18,00

25,00

0,20 

0,20

0,20

0,40

0,40

0,40

50

50

50

50,00 	 –	 20

50,00 	 –	 25

N

L

1

1

	 E 375

	 E 376

	 E 375

	 E 376

	 E 275

	 E 276

10,30 

10,30

15,00

15,00

36,00

40,00

20,00

25,00

0,30

0,30

0,50

0,50

50

50

70,00	 –	 21 N 2/0 	 E 180 	 E 180 	 E 180 13,50 16,00 37,00 21,00 0,40 0,60 25

95,00	 –	 25 N 3/0 	 E 182 	 E 182 	 E 182 14,50 18,00 44,00 25,00 0,40 0,60 25

120,00	 –	 27 N 4/0 	 E 184 	 E 184 	 E 184 16,50 20,00 48,00 27,00 0,45 0,70 25

150,00	 –	 32 N 300MCM 	 E 186 	 E 186 	 E 186 19,50 23,00 58,00 32,00 0,50 1,00 25

N = normal | normal | normal	 HL = halblang | half-long | demi-long 	  	 L = lang | long | long	

N = normal | normal | normal 	 L = lang | long | long

Die technischen Informationen finden Sie links bei den Einzel-Aderendhülsen.

The technical information you can find on the left (same as insulated Single Ferrules).

Les informations techniques se trouvent à gauche, près des embouts pré-isolés individuels.

Nenngröße mm2 – l2

Size mm2 – l2

Section mm2 – l2

Typ

Type

Type AWG

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

DIN

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

1

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

2

d1 d2 d3 l1 l2 s1 s2

VPE

Packing unit

Emballage

2 x 	 0,25	 –	 8 N 2 x 24 	 Z 105 	 Z 205 1,15 1,80 3,40 15,00 8,00 0,15 0,25 500

2 x 	 0,34 	 –	 8 N 2 x 22 	 Z 208 1,15 1,80 3,40 15,00 8,00 0,15 0,25 500

2 x 	 0,50 	 –	 8 N 2 x 20 	 Z 310 	 Z 310 	 Z 210 1,40 2,50 4,70 15,00 8,00 0,15 0,25 500

2 x 	 0,75 	 –	 8

2 x 	 0,75 	 –	 10

2 x 	 0,75 	 –	 14

N

L

XL

2 x 18

2 x 18

2 x 18

	 Z 315

	 Z 318

	 Z 319

	 Z 115

	 Z 118

	 Z 119

	 Z 215

	 Z 218

	 Z 219

1,70 

1,70 

1,70

2,80 

2,80 

2,80

5,00 

5,00 

5,00

15,00

17,00

21,00

8,00

10,00

14,00

0,15 

0,15 

0,15

0,25 

0,25 

0,25

500

500

500

2 x 	 1,00 	 –	 8

2 x 	 1,00 	 –	 10

2 x 	 1,00 	 –	 12

2 x 	 1,00 	 –	 18

N

L

XL

XXL

2 x 18

2 x 18

2 x 18

2 x 18

	 Z 320

	 Z 323

	 Z 324

	 Z 325

	 Z 320

	 Z 323

	 Z 324

	 Z 325

	 Z 220

	 Z 223

	 Z 224

	 Z 225

1,95 

1,95 

1,95 

1,95

3,40 

3,40 

3,40 

3,40

5,40 

5,40 

5,40 

5,40

15,00

17,00

19,00

25,00

8,00

10,00

12,00

18,00

0,15 

0,15 

0,15

0,15

0,30 

0,30 

0,30 

0,30

500

500

500

500

2 x 	 1,50 	 –	 8

2 x 	 1,50 	 –	 12

2 x 	 1,50 	 –	 18

N

L

XL

2 x 16

2 x 16

2 x 16

	 Z 330

	 Z 334

	 Z 335

	 Z 330

	 Z 334

	 Z 335

	 Z 230

	 Z 234

	 Z 235

2,20 

2,20 

2,20

3,60 

3,60 

3,60

6,60 

6,60 

6,60

16,00

20,00

26,00

8,00

12,00

18,00

0,15

0,15

0,15

0,30

0,30

0,30

500

500

500

2 x 	 2,50 	 –	 10

2 x 	 2,50 	 –	 13

N

L

2 x 14

2 x 14

	 Z 340

	 Z 342

	 Z 140

	 Z 142

	 Z 340

	 Z 342

2,80 

2,80

4,20

4,20

7,80

7,80

18,50

21,50

10,00

13,00

0,20

0,20

0,30

0,30

250

250

2 x 	 4,00 	 –	 12 N 2 x 12 	 Z 345 	 Z 145 	 Z 345 3,70 4,90 8,80 23,00 12,00 0,20 0,40 100

2 x 	 6,00 	 –	 14 N 2 x 10 	 Z 350 	 Z 150 	 Z 250 4,80 6,90 10,00 26,00 14,00 0,20 0,40 100

2 x 	10,00 	 –	 14 N 2 x 	 8 	 Z 355 	 Z 155 	 Z 255 6,40 7,20 13,00 26,00 14,00 0,20 0,40 100

2 x 	16,00 	 –	 14 N 2 x	 6 	 Z 360 	 Z 360 	 Z 260 8,20 9,60 18,40 30,00 14,00 0,20 0,40 50
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Isolierte Aderendhülsen in Streifen- und Bandform
Insulated Ferrules in Cut-Strip and Reel Form
Embouts Pré-Isolés en Bobines et en Bandes Coupées

Streifen
Cut-Strips
Bandes Coupées

Kleinspule
Small Reel
Petite Bobine

Technische Information

Einführtrichter aus Polypropylen, wärmebeständig bis 105°C. Werkstoff: E-Cu, Oberfläche galvanisch vezinnt. Mindestschichtdicke 3μm.

Technical Information

Insertion Funnel is made of Polypropylene and is heatresistant up to 105 Deg. C. Material: E-Copper, Surface electro tinned. Minimum Coating Thickness 3μm.

Information Technique

Collerette Isolante en Polypropylène. Température Maximale: 105°C. Matière: Cu-E, Traitement: Etamage ≥ 3μm.

Maßtoleranzen nach DIN 46228 Teil 4

Tolerances after DIN 46228 part 4

Tolérances à DIN 46228 partie 4

Nenngröße mm2 – l2

Size mm2 – l2

Section mm2 – l2

Typ

Type

Type AWG

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

DIN

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

1

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

2

d1 d2 l1 l2 s1 s2 a1 a2 a3 a4

VPE

Packing unit

Emballage

0,50 	–	 8 	 N 20 	 S 310 	 S 310 	 S 210 1,00 2,60 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 3,60 0,25 1,50 500 (10x50)

0,75 	–	 8 	 N 18 	 S 315 	 S 115 	 S 215 1,20 2,80 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 3,60 0,25 1,50 500 (10x50)

1,00 	–	 8 	 N 18 	 S 320 	 S 320 	 S 220 1,40 3,00 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 4,20 0,25 1,50 500 (10x50)

1,50 	–	 8 	 N 16 	 S 330 	 S 330 	 S 230 1,70 3,50 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 4,20 0,25 1,50 500 (10x50)

2,50 	–	 8 	 N 14 	 S 340 	 S 140 	 S 340 2,20 4,20 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 5,00 0,25 1,50 500 (10x50)

Nenngröße mm2 – l2

Size mm2 – l2

Section mm2 – l2

Typ

Type

Type AWG

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

DIN

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

1

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

2

d1 d2 l1 l2 s1 s2 a1 a2 a3 a4

VPE

Packing unit

Emballage

0,50 	–	 8 	 N 20 	 K 310 	 K 310 	 K 210 1,00 2,60 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 3,60 0,25 1,50 1.100

0,75 	–	 8 	 N 18 	 K 315 	 K 115 	 K 215 1,20 2,80 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 3,60 0,25 1,50 1.100

1,00 	–	 8 	 N 18 	 K 320 	 K 320 	 K 220 1,40 3,00 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 4,20 0,25 1,50 800

1,50 	–	 8 	 N 16 	 K 330 	 K 330 	 K 230 1,70 3,50 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 4,20 0,25 1,50 800

2,50 	–	 8 	 N 14 	 K 340 	 K 140 	 K 340 2,20 4,20 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 5,00 0,25 1,50 500

Außendurchmesser: 18 cm   |   Kerndurchmesser: 1,3 cm

N = normal | normal | normal 	

N = normal | normal | normal 	
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CrimpStar Spule
CrimpStar Reel
CrimpStar Bobine

Mittelspule
Middle Reel
Moyenne Bobine

Nenngröße mm2 – l2

Size mm2 – l2

Section mm2 – l2

Typ

Type

Type AWG

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

DIN

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

1

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

2

d1 d2 l1 l2 s1 s2 a1 a2 a3 a4

VPE

Packing unit

Emballage

0,50 	–	 8 	 N 20 	 C 310 	 C 310 	 C 210 1,00 2,60 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 3,60 0,25 1,50 4.000

0,75 	–	 8 	 N 18 	 C 315 	 C 115 	 C 215 1,20 2,80 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 3,60 0,25 1,50 4.000

1,00 	–	 8 	 N 18 	 C 320 	 C 320 	 C 220 1,40 3,00 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 4,20 0,25 1,50 3.500

1,50 	–	 8 	 N 16 	 C 330 	 C 330 	 C 230 1,70 3,50 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 4,20 0,25 1,50 3.000

2,50 	–	 8 	 N 14 	 C 340 	 C 140 	 C 340 2,20 4,20 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 5,00 0,25 1,50 2.500

Außendurchmesser: 32 cm   |   Kerndurchmesser: 2,3 cm

Nenngröße mm2 – l2

Size mm2 – l2

Section mm2 – l2

Typ

Type

Type AWG

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

DIN

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

1

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	Ref.-No.

2

d1 d2 l1 l2 s1 s2 a1 a2 a3 a4

VPE

Packing unit

Emballage

0,50 	–	 8 	 N 20 	 M 310 	 M 310 	 M 210 1,00 2,60 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 3,60 0,25 1,50 10.000

0,75 	–	 8 	 N 18 	 M 315 	 M 115 	 M 215 1,20 2,80 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 3,60 0,25 1,50 10.000

1,00 	–	 8 	 N 18 	 M 320 	 M 320 	 M 220 1,40 3,00 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 4,20 0,25 1,50 7.500

1,50 	–	 8 	 N 16 	 M 330 	 M 330 	 M 230 1,70 3,50 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 4,20 0,25 1,50 7.500

2,50 	–	 8 	 N 14 	 M 340 	 M 140 	 M 340 2,20 4,20 14,00 8,00 0,15 0,30 0,20 5,00 0,25 1,50 5.000

Außendurchmesser: 45 cm   |   Kerndurchmesser: 2,3 cm

N = normal | normal | normal 	

N = normal | normal | normal 	



10

Aderendhülsen für kurz- und erdschlusssichere Leitungen
Insulated Ferrules for short circuit and earth fault current proof cables
Embouts pour conducteurs protégés contre court-circuit et courant de défaut

Nenngröße mm2 – l2

Size mm2 – l2

Section mm2 – l2

Typ

Type

Type AWG

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	 Ref.-No.

DIN

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	 Ref.-No.

1

Farbe	 Art.-Nr.

Colour	 Part-No.

Couleur	 Ref.-No.

2

d1 d2 l1 l2 s1 s2

VPE

Packing unit

Emballage

1,50 	 –	 8

1,50 	 –	 10

N

L

16

16

	 XE 330

	 XE 334

	 XE 330

	 XE 334

	 XE 230

	 XE 234

1,70

1,70

7,50

7,50

17,50

19,50

8,00

10,00

0,15

0,15

0,30

0,30

100

100

2,50 	 –	 8

2,50 	 –	 12

N

L

14

14

	 XE 340

	 XE 342

	 XE 140

	 XE 142

	 XE 240

	 XE 242

2,20

2,20

8,00

8,00

17,50

21,50

8,00

12,00

0,15

0,15

0,30

0,30

100

100

4,00 	 –	 10 N 12 	 XE 345 	 XE 145 	 XE 245 2,80 9,50 19,50 10,00 0,20 0,50 100

6,00 	 –	 12 N 10 	 XE 350 	 XE 150 	 XE 250 3,50 10,00 23,00 12,00 0,20 0,50 100

10,00 	 –	 12 N 8 	 XE 355 	 XE 155 	 XE 255 4,50 11,50 24,00 12,00 0,20 0,50 100

16,00 	 –	 12 N 6 	 XE 360 	 XE 160 	 XE 260 5,80 13,50 25,50 12,00 0,20 0,50 100

Bauartkurzzeichen

Type

Type

Nennwert

Size

Section

mm2

Mittlere Außendurchmesser

Middle outside diameter

Diamètre extérieur moyen

mm

NSGAÖU 1,8/ 3kV 1,5

2,5

4,0

6,0

10,0

16,0

6,5

7,0

7,5

8,0

9,0

11,5

Bauartkurzzeichen

Type

Type

Nennwert

Size

Section

mm2

Mittlere Außendurchmesser

Middle outside diameter

Diamètre extérieur moyen

mm

NSGAFÖU 1,8/ 3kV 1,5

2,5

4,0

6,0

10,0

16,0

7,0

7,5

9,0

9,5

11,0

13,0

Technische Information

Einführtrichter aus Polypropylen, wärmebeständig bis 105°C. Werkstoff: E-Cu, Oberfläche galvanisch vezinnt. Mindestschichtdicke 3μm.

Technical Information

Insertion Funnel is made of Polypropylene and is heatresistant up to 105 Deg. C. Material: E-Copper, Surface electro tinned. Minimum Coating Thickness 3μm.

Information Technique

Collerette Isolante en Polypropylène. Température Maximale: 105°C. Matière: Cu-E, Traitement: Etamage ≥ 3μm.

N = normal | normal | normal 	 L = lang | long | long	

Die Vorteile der neuen Version nochmals auf einen Blick
Durch vergrößerten Isolationskragen passend für alle gängigen kurz- und erdschlusssicheren Leitungen bis 3 kV. 
Hierzu ein Auszug aus der DIN VDE 0250 Teil 602 für Sonder Gummi- Aderleitungen:

The advantages of the new version
Diameter of the plastic collar fitting to all common short circuit proof and earth fault current proof wires up to 3 kV. 
For this an extract of the DIN VDE 0250 Part 602 for short circuit proof wires:

Certificats
Enveloppes isolantes agrandies pour toutes les lignes jusqu’à 3 kV protégées par mise à terre contre les courts-circuits. 
A ce propos, voici un extrait de DIN VDE 0250 partie 602 pour les conducteurs spéciaux isolés au caoutchouc:
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Unisolierte Aderendhülsen DIN 46228/1
Uninsulated Ferrules DIN 46228/1
Embouts sans collet en matière plastique DIN 46228/1

Nennwert

Size

Section

mm2 – I

AWG

Art.-Nr.

Part-No.

Ref.-No. d1 d2 l s

VPE

Packing unit

Emballage

0,14 	 –	 7 26 U 302 0,65 1,60 7,00 0,15 1.000

0,25 	 –	 5

0,25 	 –	 7

0,25	 –	 10

24

24

24

U 305

U 306

U 307

0,75

0,75

0,75

1,70

1,70

1,70

5,00

7,00

10,00

0,15

0,15

0,15

1.000

1.000

1.000

0,34 	 –	 5

0,34 	 –	 7

22

22

U 308

U 309

0,85

0,85

1,80

1,80

5,00

7,00

0,15

0,15

1.000

1.000

0,50 	 –	 6

0,50 	 –	 8

0,50 	 –	 10

0,50 	 –	 12

20

20

20

20

U 310

U 311

U 312

U 313

1,00

1,00

1,00

1,00

2,10

2,10

2,10

2,10

6,00

8,00

10,00

12,00

0,15

0,15

0,15

0,15

1.000

1.000

1.000

1.000

0,75 	 –	 6

0,75 	 –	 8

0,75 	 –	 10

0,75 	 –	 12

0,75	 –	 15

18

18

18

18

18

U 315

U 316

U 317

U 318

U 319

1,20 

1,20 

1,20 

1,20 

1,20

2,30 

2,30 

2,30 

2,30 

2,30

6,00

8,00

10,00

12,00

15,00

0,15

0,15

0,15

0,12

0,15

1.000

1.000

1.000

1.000

1.000

1,00 	 –	 6

1,00	 –	 7

1,00 	 –	 8

1,00 	 –	 10

1,00 	 –	 12

1,00	 –	 15

18

18

18

18

18

18

U 320

U 321

U 322

U 323

U 324

U 325

1,40 

1,40 

1,40 

1,40 

1,40 

1,40

2,50 

2,50 

2,50 

2,50 

2,50 

2,50

6,00

7,00

8,00

10,00

12,00

15,00

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

1.000

1.000

1.000

1.000

1.000

1.000

1,50 	 –	 6

1,50	 –	 7

1,50 	 –	 8

1,50 	 –	 10

1,50 	 –	 12

1,50	 –	 15

1,50 	 –	 18

1,50	 –	 20

16

16

16

16

16

16

16

16

U 130

U 330

U 331

U 332

U 333

U 134

U 334

U 335

1,70 

1,70 

1,70 

1,70 

1,70 

1,70 

1,70 

1,70

2,80 

2,80 

2,80 

2,80 

2,80 

2,80 

2,80 

2,80

6,00

7,00

8,00

10,00

12,00

15,00

18,00

20,00

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

1.000

1.000

1.000

1.000

1.000

1.000

1.000

1.000

2,50	 –	 7

2,50 	 –	 8

2,50 	 –	 10

2,50 	 –	 12

2,50	 –	 15

2,50 	 –	 18

2,50	 –	 20

14

14

14

14

14

14

14

U 340

U 141

U 341

U 342

U 143

U 343

U 344

2,20

2,20 

2,20 

2,20 

2,20 

2,20 

2,20

3,40 

3,40 

3,40 

3,40 

3,40 

3,40 

3,40

7,00

8,00

10,00

12,00

15,00

18,00

20,00

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15

1.000

1.000

1.000

1.000

1.000

1.000

1.000

6,00	 –	 9

6,00 	 –	 10

6,00 	 –	 12

6,00	 –	 15

6,00	 –	 18

6,00 	 –	 20

12

12

12

12

12

12

U 345 

U 146 

U 346 

U 347 

U 348 

U 349

2,80 

2,80 

2,80 

2,80 

2,80 

2,80

4,00 

4,00 

4,00 

4,00 

4,00 

4,00

9,00

10,00

12,00

15,00

18,00

20,00

0,20 

0,20 

0,20 

0,20 

0,20 

0,20

1.000

1.000

1.000

1.000

1.000

1.000

Nennwert

Size

Section

mm2 – I

AWG

Art.-Nr.

Part-No.

Ref.-No. d1 d2 l s

VPE

Packing unit

Emballage

6,00	 –	 10

6,00	 –	 12

6,00 	 –	 15

6,00 	 –	 18

6,00 	 –	 20

10

10

10

10

10

U 350

U 351

U 352 

U 353 

U 354

3,50 

3,50 

3,50

3,50

3,50

4,70 

4,70 

4,70

4,70

4,70

10,00

12,00

15,00

18,00

20,00

0,20

0,20

0,20

0,20

0,20

250

250

250

250

250

10,00 	 –	 12

10,00 	 –	 15 

10,00 	 –	 18 

10,00 	 –	 20 

10,00 	 –	 25

8

8

8

8

8

U 355 

U 356 

U 357

U 358

U 359

4,50 

4,50 

4,50 

4,50 

4,50

5,80 

5,80 

5,80 

5,80 

5,80

12,00

15,00

18,00

20,00

25,00

0,20

0,20

0,20

0,20

0,20

250

250

250

250

250

16,00 	 –	 12

16,00	 –	 15

16,00 	 –	 18

16,00	 –	 20

16,00 	 –	 25

16,00	 –	 32

6

6

6

6

6

6

U 360 

U 361 

U 362

U 163

U 363

U 364

5,80 

5,80 

5,80 

5,80 

5,80 

5,80

7,50 

7,50 

7,50 

7,50 

7,50 

7,50

12,00

15,00

18,00

20,00

25,00

32,00

0,20

0,20

0,20

0,20

0,20

0,20

250

250

250

250

250

250

25,00 	 –	 12

25,00	 –	 15

25,00 	 –	 18

25,00	 –	 25

25,00	 –	 32

4

4

4

4

4

U 165

U 365

U 366

U 367

U 368

7,30 

7,30 

7,30 

7,30 

7,30

9,50 

9,50 

9,50 

9,50 

9,50

12,00

15,00

18,00

25,00

32,00

0,20

0,20

0,20

0,20

0,20

250

250

250

250

250

35,00 	 –	 12

35,00	 –	 18

35,00 	 –	 20

35,00	 –	 22

35,00	 –	 25

35,00	 –	 32

2

2

2

2

2

2

U 170

U 370

U 270

U 171

U 371

U 372

8,30 

8,30 

8,30 

8,30 

8,30 

8,30

11,00 

11,00 

11,00 

11,00 

11,00 

11,00

12,00

18,00

20,00

22,00

25,00

32,00

0,20

0,20

0,20

0,20

0,20

0,20

100

100

100

100

100

100

50,00 	 –	 18

50,00	 –	 22

50,00 	 –	 25

50,00	 –	 32

1

1

1

1

U 375

U 176

U 376

U 377

10,30 

10,30 

10,30 

10,30

13,00 

13,00 

13,00 

13,00

18,00

22,00

25,00

32,00

0,30 

0,30 

0,30 

0,30

100

100

100

100

70,00 	 –	 25

70,00	 –	 32

2/0

2/0

U 380

U 180

12,50 

12,50

15,00

15,00

25,00

32,00

0,40

0,40

100

100

95,00 	 –	 25

95,00	 –	 30

95,00	 –	 32

3/0 

3/0 

3/0

U 182

U 282

U 382

14,50 

14,50 

14,50

17,00 

17,00 

17,00

25,00

30,00

32,00

0,40 

0,40 

0,40

50

50

50

120,00 	–	 32 4/0 U 184 16,50 19,00 32,00 0,50 50

150,00 	–	 32

150,00	 –	 38

300MCM 

300MCM

U 186

U 286

18,50

18,50

21,00

21,00

32,00

38,00

0,50

0,50

50

50

185,00 	–	 32

185,00	 –	 40

350MCM 

350MCM

U 188

U 288

20,00

20,00

23,50

23,50

32,00

40,00

0,60

0,60

25

25

240,00	 –	 40	 500MCM U 190 22,80 25,80 40,00 0,60 25

Maßtoleranzen nach DIN 46228 Teil 4

Tolerances after DIN 46228 part 4

Tolérances à DIN 46228 partie 4
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Aderendhülsen in Sortimentsboxen
Ferrules in Assortment Boxes
Embouts en Boîtes Plastique

Sortimentsbox mit isolierten Einzel-Aderendhülsen

Assortment Box with insulated Single Ferrules

Embouts Simples Pré-Isolés en Boîtes Plastique

Inhalt | Content | Contenu Farbreihe

Colour

Couleur

Art.-Nr.

Part-No.

Ref.-No.Menge | Quantity | Quantité 	 mm2 	–	 I2

Typ 1
Type 1
Type 1

50
100
100
100

50

	 0,50 	 –	 8	
	 0,75 	 –	 8
	 1,00 	 –	 8	
	 1,50 	 –	 8
	 2,50	 –	 8

DIN
1
2

ESD 111
ESD 1
ESD 11

Typ 2
Type 2
Type 2

50
20
20
10

	 4,00 	 –	 10	
	 6,00 	 –	 12
	 10,00 	 –	 12	
	 16,00 	 –	 12

DIN
1
2

ESD 222
ESD 2
ESD 22

Typ 3
Type 3
Type 3

30
30
30
30
30

	 0,25 	 –	 6	
	 0,34 	 –	 6
	 0,50 	 –	 8	
	 0,75 	 –	 8
	 1,00	 –	 8

DIN
1
2

ESD 999
ESD 9
ESD 99

Sortimentsbox mit isolierten Zwillings-Aderendhülsen

Assortment Box with insulated Twin Ferrules

Embouts Doubles Pré-Isolés en Boîtes Plastique

Inhalt | Content | Contenu Farbreihe

Colour

Couleur

Art.-Nr.

Part-No.

Ref.-No.Menge | Quantity | Quantité 	 mm2 	–	 I2

Typ 1
Type 1
Type 1

50
50
50
50

2 x 	 0,75 	 –	 8
2 x 	 1,00 	 –	 8
2 x 	 1,50 	 –	 8
2 x 	 2,50 	 –	 10

DIN
1
2

ESD 555
ESD 5
ESD 55

Typ 2
Type 2
Type 2

20
10
10

5

2 x 	 4,00 	 –	 12
2 x 	 6,00 	 –	 14
2 x 	10,00 	 –	 14
2 x 	16,00 	 –	 14

DIN
1
2

ESD 666
ESD 6
ESD 66

GroSSe Sortimentsbox mit isolierten Einzel-Aderendhülsen

Big Assortment Box with insulated Single Ferrules

Embouts Simples Pré-Isolés en grandes Boîtes Plastique

Inhalt | Content | Contenu Farbreihe

Colour

Couleur

Art.-Nr.

Part-No.

Ref.-No.Menge | Quantity | Quantité 	 mm2 	–	 I2

Typ 1
Type 1
Type 1

1.000 Stk. von einem Typ 0,50 mm2-8 – 2,50 mm2-8
1.000 pcs. of one type 0,50 mm2-8 – 2,50 mm2-8
1.000 pièce d‘une type 0,50 mm2-8 – 2,50 mm2-8

DIN
1
2

ESD 10

Typ 2
Type 2
Type 2

200
300
300
200

	 0,75 	 –	 8
	 1,00 	 –	 8	
	 1,50 	 –	 8
	 2,50	 –	 8

DIN
1
2

ESD 103
ESD 101
ESD 102

Wir bedrucken Ihre Dosen auch individuell. Weiter Informationen unter: 

www.engeser.com/engeser-kabeltechnik/dosenbedruckung

Sortimentsbox mit isolierten Einzel-Aderendhülsen

Assortment Box with insulated Single Ferrules

Embouts Simples Pré-Isolés en Boîtes Plastique

Inhalt | Content | Contenu Querschnitt

Size

Section

Art.-Nr.

Part-No.

Ref.-No.Menge | Quantity | Quantité 	 mm2 	–	 I

Typ 1
Type 1
Type 1

500
500
500
500
500

	 0,25 	 –	 5	
	 0,34 	 –	 5
	 0,50 	 –	 6	
	 0,75 	 –	 6
	 1,00	 –	 6

0,25 	 –	 1,00 mm2 USD 025

Typ 2
Type 2
Type 2

500
500
400
300
200

	 0,50 	 –	 6	
	 0,75 	 –	 6
	 1,00 	 –	 6	
	 1,50 	 –	 7
	 2,50	 –	 7

0,50 	 –	 2,50 mm2 USD 050

Typ 3
Type 3
Type 3

150
75
75
50

	 4,00 	 –	 9	
	 6,00 	 –	 12
	 10,00 	 –	 12	
	 16,00 	 –	 12

4,00 	 –	 16,00 mm2 USD 400

Sortimentsbox mit unisolierten Aderendhülsen

Assortment Box with uninsulated Ferrules

Embouts sans collet en matière plastique en Boîtes Plastique

	 Unterteilungen

	 Subdivisions

	 Compartiments

Bedruckung Deckel

Printing on lid

Inscription couvercle

Art.-Nr.

Part-No.

Ref.-No.

Große Dose

5
4
4
4
5
4
4

	 0,50 	 –	 2,50 mm2

4,00 	 –	16,00 mm2 

2 x 0,75	–	 2,50 mm2

2 x 4,00	–	16,00 mm2

ESD 3
ESD 4
ESD 7
ESD 8
ESD 3N
ESD 4N
ESD 100
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IHR WUNSCH – UNSER SERVICE
Über unsere hochmodernen Verpackungsautomaten können kundenspezifische 
Wünsche von unserem Team jederzeit kurzfristig umgesetzt werden.

Die Beutel mit wiederverschließbarem Microsnap-Verschluss können
	kundenspezifisch nach Ihren Vorgaben bedruckt werden.
	ein- oder mehrsprachig bedruckt werden.
	mit oder ohne Barcode bedruckt werden.

Die Aderendhülsen können
	in Ketten oder Einzelbeutel
	in Beutel mit oder ohne Euroloch
	in Großverpackungen
verpackt werden.

Produktion von
	Sonderabmessungen aller Aderendhülsen außerhalb dem Standard
	Kunststoffteilen nach Zeichnungsspezifikation
auf Anfrage.

YOUR REQUEST - OUR SERVICE
Customer specified requests concerning packaging and label can be put into 
action by our team immediately with our high innovative packing machinery.

The reclosable bags with Microsnap-Closure can be
	printed according to your specification/request.
	printed in one or more languages.
	printed with or without bar code.

The Ferrules can be filled in
	single bags or bags in strip form.
	bags with or without suspension punching.
	large bags.

Production of
	special models/sizes of Ferrules
	plastic parts according to drawing specifications
on request.

VOS SOUHAITS NOTRE SERVICE
Nos machines d’emballage automatique ultramodernes permettent à notre 
équipe de satisfaire à tout temps et rapidement aux exigences spécifiques des 
clients par rapport au type d’emballage et l’impression de l’emballage.

Il est possible d’imprimer les sachets avec fermeture à ressort
	selon vos exigences spécifiques.
	en une langue ou en plusieurs langues.
	avec ou sans code barres.

Les embouts peuvent être emballés
	en chaînes ou en sachets individuels.
	en sachets avec ou sans oeillets de suspension de norme européenne.
	avec de grands emballages.

Production de
	dimensions spéciales de tous les embouts en dehors du standard
	pièces en matière plastique selon des dessins de spécification
sur demande.

Aufnahme von 

bedruckter Spule.
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Verarbeitungswerkzeuge für Aderendhülsen
Working Tools for Ferrules
Pinces à sertir pour Embouts

Art.-Nr. EKT
Part-No. EKT
Ref.-No. EKT

Querschnittsbereich
Size
Section

Beschreibung Description Description

V 910 0,03 	 – 	 6,00 mm2 Abisolierwerkzeug
	Abisolieren und Schneiden 	
	 von Leitern mit PVC-Isolation
	 (0,03 – 6,00 mm2)
	Einstellbare Abisolierlänge
	 von 3 – 16 mm
	Automatische Einstellung auf
	 die Querschnitte
	Einstellmöglichkeit für unter-	
	 schiedliche Isolationsdicken
	200 g

Insulation Stripping Tool
	Stripping and Cutting of 	
	 wires with PVC insulation
	 (0,03 – 6,00 mm2)
	Adjustable stripping length 
	 of 3 – 16 mm
	Automatic adjustment for 	
	 every cross section between
	 0,03 – 6,00 mm2

	Adjustment facility for vary-
	 ing thicknesses of insulation
	200 g

Outils à dénuder
	Dénudage et découpe des
	 conducteurs avec isolation 	
	 PVC (0,03 – 6,00 mm2)
	Longueur de dénudage reg-	
	 lable entre 3 mm et 16 mm
	Réglage automatique par 	
	 rapport aux sections
	Possibilité de réglage pour 
	 différentes épaisseurs 	
	 d’isolation
	200 g

V 900 0,50 	 – 	 2,50 mm2 Abisolier- und Crimpwerkzeug 
für Aderendhülsen in Bandware
	Vercrimpen von Aderendhül-
	 sen in Bandware von 
	 0,50 – 2,50 mm2

	In Sekunden auswechsel-
	 bares Magazin für Aderend	
	 hülsen in Bandform
	Geeignet für Kabel mit
	 Isolationen aus PVC
	Längenanschlag für gleich	
	 mäßige Abisolierungen
	Keine Einstellung auf den
	 Querschnitt erforderlich
	Integrierter Seitenschneider für 	
	 Leitungen bis max. 2,50 mm2

	217 g

Stripping and Crimping tool 
for ferrules in strip form
	Crimping of insulated ferrules 	
	 in strip form, 0,50 – 2,50 mm2

	Quick-change sleeve
	 magazine
	Suitable for cables and wires
	 with insulation made of PVC
	Wire stopper for perfect length
	No adjustment necessary for
	 different cross-sections
	Cutting for wires up to
	 max. 2,50 mm2

	217 g

Outils à dénuder et à sertir 
pour des embouts en bandes 
coupées
	Sertissage d’embouts en ban-
	 des coupées 50 – 2,50 mm2

	Magasin pour embouts en 	
	 bandes coupées échange-
	 able en secondes
	Approprié pour des câbles 	
	 avec des isolations en PVC
	Butée longitudinale pour des 	
	 dénu dages uniformes
	Pas de réglage nécessaire 	
	 par rapport à la section
	Pince coupante de côté 
	 intégrée pour les câbles 	
	 jusqu’à 2,50 mm2 au max.
	217g

V 905 Wechsel-Magazin
für Aderendhülsen in Bandware

Magazine to change between
different sections
for insulated ferrules in strip form

Magasin échangeable
pour des embouts en bandes
coupées

V 915 0,14 	 – 	 6,00 mm2

2 x 	0,25 	 –	 2 x 	2,50 mm2

Aderendhülsencrimpzange
	Vercrimpung in Trapezform
	Einführungsöffnung stirnseitig
	Integrierte Zwangssperre
	500 g

Crimping Pliers for Ferrules
	Trapezium formed crimping
	 results
	Insertion of contact and wire
	 from the front
	Releasable forced locking
	 mechanism
	500 g

Pince à sertir pour des embouts
	Sertissage trapézoïdal
	Orifice d’entrée sur la face
	Blocage forcé intégré
	500 g

V 925 6,00 	 – 	16,00 mm2

2 x 	6,00 mm2

Aderendhülsencrimpzange
	Vercrimpung in Trapezform
	Einführungsöffnung stirnseitig
	Integrierte Zwangssperre
	600 g

Crimping Pliers for Ferrules
	Trapezium formed crimping 	
	 results
	Insertion of contact and wire 	
	 from the front
	releasable forced locking
	 mechanism
	600 g

Pince à sertir pour des embouts
	Sertissage trapézoïdal
	Orifice d’entrée sur la face
	Blocage forcé intégré
	600 g

V 946 0,14 	 – 	10,00 mm2

2 x 	0,25 	 –	 2 x 	2,50 mm2

Aderendhülsencrimpzange 
selbsteinstellend
	Quadratisches Crimpprofil 	
	 durch synchron angetriebene 	
	 Crimpbacken
	Zwangssperre für zuverlässige, 
	 DIN-gerechte und gasdichte 	
	 Crimpverbindungen, 
	 entriegelbar
	Automatische Selbsteinstellung
	380 g

Self-adjusting Crimping Pliers
for Ferrules
	Square crimp profile realized 	
	 by synchronously driven 	
	 crimp jaws
	Forced locking system (releas-
	 able) guarantees exact and 	
	 gasproof crimp connections 	
	 conforming to standards
	Automatic self-adjustment
	380 g

Pince à sertir autoréglable pour 
des embouts
	Profil de sertissage carré grâce 	
	 aux mâchoires de sertissage ent-	
	 raînées de manière synchronisée
	Blocage forcé pour des conne-	
	 xions de sertissage conformes 	
	 DIN et étanches au gaz, possi-	
	 bilité de déverrouillage
	Autoréglage automatique
	380 g

V 966 0,08 	 – 	 6,00 mm2

2 x 	0,25 	 –	 2 x 	2,50 mm2

Aderendhülsencrimpzange
selbsteinstellend
	Sechskant Crimpprofil
	Zwangssperre für zuverlässige, 	
	 DIN-gerechte und gasdichte 	
	 Crimpverbindungen, 
	 entriegelbar
	Automatische Selbsteinstellung
	380 g

Self-adjusting Crimping Pliers
for Ferrules
	Hexagon crimp profile
	Forced locking system (releas-
	 able) guarantees exact and 	
	 gasproof crimp connections 	
	 conforming to standards
	Automatic self-adjustment
	380 g

Pince à sertir autoréglable pour 
des embouts
	Profil de sertissage hexagonal
	Blocage forcé pour des conne-	
	 xions de sertissage conformes 	
	 DIN et étanches au gaz, possi-	
	 bilité de déverrouillage
	Autoréglage automatique
	380 g
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Art.-Nr. EKT
Part-No. EKT
Ref.-No. EKT

Querschnittsbereich
Size
Section

Beschreibung Description Description

V 948 0,08 	 – 	10,00 mm2

2 x 	0,25 	 –	 2 x 	4,00 mm2

Aderendhülsencrimpzange 
selbsteinstellend mit Front- und
Seiteneinführung
	Für einfachste Handhabung un-
	 ter beengten Platzverhältnissen
	Quadratisches Crimpprofil
	Zwangssperre für zuverlässige, 
	 DIN-gerechte und gasdichte 	
	 Crimpverbindungen, 
	 entriegelbar
	Automatische Selbsteinstellung
	475 g

Self-adjusting Crimping Pliers
for Ferrules (Front and side
loading)
	For convenient handling in 	
	 areas difficult to reach
	Square crimp profile
	Forced locking system (releas-
	 able) guarantees exact and 	
	 gasproof crimp connections 	
	 conforming to standards
	Automatic self-adjustment
	475 g

Pince à sertir autoréglable pour 
des embouts avec introduction 
frontale et latérale
	Maniement très facile en cas
	 d’espace étroit
	Profil de sertissage carré
	Blocage forcé pour des conne-	
	 xions de sertissage conformes 	
	 DIN et étanches au gaz, possi-	
	 bilité de déverrouillage
	Autoréglage automatique
	475 g

V 949 0,08 	 – 	16,00 mm2

2 x 	0,25 	 –	 2 x 	6,00 mm2

Aderendhülsencrimpzange 
selbsteinstellend
mit Fronteinführung
	Quadratisches Crimpprofil
	Vorauswahl der Crimpbereiche 	
	 0,08 – 10,00 mm2 oder
	 16,00 mm2 über Stellhebel
	Hebelsystem mit entriegel-
	 barer Zwangssperre 		
	 garantiert DIN-gerechte 	
	 Crimpverbindungen
	475 g

Self-adjusting Crimping Pliers 
for Ferrules (Front loading)
	Square crimp profile
	Preselection of the 2 crimping
	 sizes 0,08 – 10,00 mm2 and
	 16,00 mm2 by a change-over 	
	 switch
	Lever system with releasable 	
	 forced locking mechanism for 	
	 crimp connections conforming
	 to standard
	475 g

Pince à sertir autoréglable pour 
des embouts avec introduction 
frontale
	Profil de sertissage carré
	Présélection des gammes de
	 sertissage 0,08 – 10,00 mm2 	
	 ou 16,00 mm2 par un levier 	
	 de commande
	Système de levier avec 
	 blocage forcé déverrouillable 
	 garantissant des connexions 	
	 de sertissage conformes DIN
	475 g

V 940 10,00 	– 	50,00 mm2

2 x 	4,00 	 –	 2 x 16,00 mm2

Aderendhülsencrimpzange
	Trapezpressung
	seitliche Hülseneinführung 	
	 mit Sperrvorrichtung
	800 g

Crimping Pliers for Ferrules
	Trapezoid crimping
	Lateral insertion with ratchet
	800 g

Pince à sertir pour des embouts
	Application trapézoïdale
	Introduction latérale des dou-
	 illes avec dispositif de blocage
	800 g

V 945 50,00 	– 	95,00 mm2 Aderendhülsencrimpzange
	Trapezpressung
	seitliche Hülseneinführung 	
	 mit Sperrvorrichtung
	800 g

Crimping Pliers for Ferrules
	Trapezoid crimping
	Lateral insertion with ratchet
	800 g

Pince à sertir pour des embouts
	Application trapézoïdale
	Introduction latérale des dou-
	 illes avec dispositif de blocage
	800 g

V 950 70,00 	– 	150,00 mm2 Aderendhülsencrimpzange für
auswechselbare Einsätze
	Mit Presskopf 360° drehbar
	Mit Teleskopgriffen
	Länge: ca. 560 – 860 mm 	
	 stufenlos
	2.500 g

Crimping Pliers for Ferrules 
(for interchangeable dies)
	Head 360° rotates
	With telescope handles
	Length: approx. 560 mm 	
	 infinitely variable to 860 mm
	2.500 g

Pince à sertir pour des embouts
pour des inserts échangeables
	Avec tête à sertir pouvant
	 être tournée à 360°
	Avec des poignées téles-	
	 copiques
	Longueur: env. 560 – 860 mm
	 en continu
	2.500 g

V 951 70,00 mm2 Presseinsatz zu V 950
	Trapezpressung, 
	 Pressbreite 20 mm

Crimping die for V 950
	Trapezoid crimping, width 	
	 20 mm

Insert de sertissage pour V 950
	Sertissage trapézoïdal, 	
	 largeur de sertissage 20 mm

V 952 95,00 mm2 Presseinsatz zu V 950
	Trapezpressung, 
	 Pressbreite 20 mm

Crimping die for V 950
	Trapezoid crimping, width 
	 20 mm

Insert de sertissage pour V 950
	Sertissage trapézoïdal, 	
	 largeur de sertissage 20 mm

V 953 120,00 mm2 Presseinsatz zu V 950
	Trapezpressung, 
	 Pressbreite 20 mm

Crimping die for V 950
	Trapezoid crimping, width 	
	 20 mm

Insert de sertissage pour V 950
	Sertissage trapézoïdal, 	
	 largeur de sertissage 20 mm

V 954 150,00 mm2 Presseinsatz zu V 950
	Trapezpressung, 
	 Pressbreite 20 mm

Crimping die for V 950
	Trapezoid crimping, width 	
	 20 mm

Insert de sertissage pour V 950
	Sertissage trapézoïdal, 	
	 largeur de sertissage 20 mm

XXX XX,XX mm2 Lo te laborpo ssequi
	Aborehenis providem. 
	Adis aut auditis nit quos 	
	 et essimus voloreiuntis utet, 	
	Optam verum eatum aspe 	
	 nosa imusam que deris sam 	
	 repremp orrovid itassi dolup	
	 tis reiciis voluptati sedios ent 
	Consequi sum ut ende sa 	
	 sed moluptat dolorro et recus 	
	 ducillaut landae max

Lo te laborpo ssequi
	Aborehenis providem. 
	Adis aut auditis nit quos 	
	 et essimus voloreiuntis utet, 	
	Optam verum eatum aspe 	
	 nosa imusam que deris sam 	
	 repremp orrovid itassi dolup	
	 tis reiciis voluptati sedios ent 
	Consequi sum ut ende sa 	
	 sed moluptat dolorro et recus 	
	 ducillaut landae max

Lo te laborpo ssequi
	Aborehenis providem. 
	Adis aut auditis nit quos 	
	 et essimus voloreiuntis utet, 	
	Optam verum eatum aspe 	
	 nosa imusam que deris sam 	
	 repremp orrovid itassi dolup	
	 tis reiciis voluptati sedios ent 
	Consequi sum ut ende sa 	
	 sed moluptat dolorro et recus 	
	 ducillaut landae max
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